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    Smrt vrhla dlouhý stín přes pusté míle Paelsie.


    Zpráva osmrti náčelníka Basilia se rychle rozšířila, ana vesnice po celé zemi padl hluboký smutek. Oplakávali toho významného muže – čaroděje, jenž vládl magickými schopnostmi ajehož mnozí vtéto krajině bez oficiálního náboženství považovali za boha na zemi.


    „Co si bez něj jen počneme?“ zněl neutuchající nářek vnásledujících dnech atýdnech. „Jsme ztraceni!“


    „To jistě,“ zabručela Lysandra ke svému staršímu bratrovi Gregorovi, když za soumraku vyšli zmalého domku, kde bydleli se svou rodinou. „Vždyť ani jedinkrát žádné skutečné kouzlo nepředvedl. Náčelník byl lhář azloděj, který žil sdalšími vysoce postavenými amocnými lidmi ve svém chráněném sídle, kde pil víno ahodoval, zatímco my ostatní jsme hladověli!“


    „Buď zticha,“ varoval ji Gregor, ale ve skutečnosti se jejím slovům zasmál. „Až moc si pouštíš jazyk na špacír, Lysko.“


    „Hmm, asi máš pravdu, bráško.“


    „Takové řeči tě jednoho dne dostanou do problémů.“


    „Já si umím sproblémy poradit.“ Lysandra namířila svůj šíp na terč upevněný na stromě dvacet kroků od nich avystřelila. Strefila se rovnou do středu, akdyž pohlédla na svého bratra, aby viděla jeho reakci, cítila, jak ji toho chladného večera hřeje pýcha.


    „Dobrý zásah.“ Jeho úsměv se rozšířil. Pak ji odstrčil stranou, protože byla řada na něm. „Jenže tenhle bude ještě lepší.“


    Hravě rozštípl její šíp vpůli. Nemohla si pomoci, cítila kněmu obdiv. Takto spolu tajně cvičili již celé měsíce. Musela svého bratra hodně prosit, aby ji zasvětil do umění lukostřelby, ale nakonec se nechal obměkčit. Bylo dost neobvyklé, aby se dívka učila zacházet se zbraněmi. Většina lidí se domnívala, že děvčata mají umět vařit, uklízet astarat se omuže.


    Což bylo absurdní. Zvlášť když ktomu měla Lysandra takové vlohy.


    „Myslíš, že přijdou znovu?“ zeptala se tiše Gregora, přejíždějíc pohledem vesničku opodál, doškové střechy, domky zkamene ahlíny. Zkomínů mnoha malých stavení se kouřilo.


    Gregorův výraz zvážněl. „Já nevím.“


    Před týdnem navštívili jejich vesnici důležitě vyhlížející vyslanci dobyvatele, krále Gaia, asháněli se po dobrovolnících, co by se vydali na východ azačali pracovat na stavbě silnice, kterou chtěl mít král Gaius postavenou vco nejkratší době. Silnice, která by se vinula nejenom přes území Paelsie, ale také přes sousední země, Auranos aLimeros.


    Gregor ajejich otec byli pověřeni úkolem uvítat tyto muže, atak tam oba stáli ačelili zářivým úsměvům aúlisným slovům, aniž by se nechali zastrašit či zviklat. Jejich vesnice nabídku odmítla.


    Nyní jim sice vládl Krvavý král, pokud si však myslel, že se budou chovat jako ovce, bolestně se mýlil. Možná byli chudobní, ale měli svou hrdost. Nikdo jim neměl právo říkat, co mají dělat.


    Muži krále Gaia odjeli, aniž se snimi dohadovali.


    „Jak jen byl Basilius hloupý,“ pronesla tiše Lysandra. „On možná tomu králi důvěřoval, ale my jsme chytří avěřit mu nebudeme. Basilius si zasluhoval, aby jeho mrtvolu nabodli na kůl. Byla to jen otázka času. Až je mi zle od žaludku, když pomyslím, jaký to byl blázen.“ Její další šíp minul cíl. Uvědomila si, že se musí víc soustředit. „Pověz mi ještě něco otěch rebelech, co mají vúmyslu povstat proti králi.“


    „Co bys chtěla vědět? Chceš se snad stát jednou ztěch mála dívek, které vstoupily do jejich řad?“


    „Možná ano.“


    „Ale no tak, Lysko.“ Gregor se zasmál achytil ji za zápěstí. „Přece jen ještě bude zapotřebí dalších pár králíků, na kterých se musíš procvičit, aby ses uměla bezchybně strefovat. Nač mrhat šípy na stromy adechem na hloupá slova? Rebely pusť zhlavy. Jestli se knim někdo brzy přidá vodboji proti králi, tak to budu já.“


    „Ato samozřejmě vůbec není hloupé,“ zamumlala.


    Jenže měl pravdu – alespoň co se týkalo procvičování vlukostřelbě. Stromů tady bylo tak či tak málo. Většina krajiny byla hnědá avyprahlá. Těch pár malých zelenějších míst, kde se jejich matka aostatní ženy staraly ozeleninové zahrady, plodilo rok od roku stále méně zeleniny, zato však mnoho slz. Její matka nepřestala plakat od chvíle, kdy se dozvěděla oBasiliově smrti.


    Lysandře rvalo srdce, když viděla svou matku tak zarmoucenou, tak neutišitelnou. Ze všech sil se ji snažila přivést krozumu. „Věřím, že všichni máme svůj vlastní osud, iten poslední znás,“ řekla své matce předchozího večera. „Aplatí to ipro ty, kdo stojí vnašem čele.“


    Její slova se setkala sunaveným smutnýmpohledem plným odevzdané trpělivosti. „Jak jsi jen naivní, dcero. Modlím se, aby tě tato vlastnost nepřivedla na scestí.“


    Atak teď její matka orodovala umrtvého náčelníka za svoji pomýlenou dceru. Což se ostatně dalo očekávat. Lysandra byla pro matku vždycky jen důvodem kžalu. Byla nepřijatelnou dcerou, která dělala nepřijatelné věci. Nikdy nezapadla mezi své vrstevníky, kteří nedokázali pochopit, co ji tak fascinuje na vyrábění šípů, vkterém pokračovala, dokud neměla prsty samý puchýř, nebo na tom, že pobývala na slunci tak dlouho, dokud se jí nos nespálil natolik, že skoro svítil ve tmě.


    Gregor před sebe napřáhl ruku, zarazil Lysandřiny kroky.


    „Co je?“ zeptala se.


    „Podívej tam.“


    Nacházeli se necelou míli od vesnice. Před nimi se prostírala malá holá mýtina. Kolem dokola byla lemovaná suchými keři abezlistými stromy. Uprostřed mýtiny stála stařena, ve které Lysandra poznala Talii, nejstarší obyvatelku jejich vesnice. Před ní ležela na zemi mrtvola rezavé lišky. Žena nechala krev ze zvířete vytéct do dřevěného poháru. Touto krví pak namalovala na vyprahlou, rozpukanou zemi konečkem prstu symboly.


    Lysandra nic podobného vživotě neviděla.


    „Co to Talia dělá? Copak to tam namalovala?“


    „Čtyři symboly,“ odpověděl Gregor tichým hlasem. „Ty nevíš, co znamenají?“


    „Ne, co?“


    „Jsou to symboly živlů: ohně, vzduchu, vody azemě.“ Ukázal popořadě na každý znich: trojúhelník, spirálu, dvě vlnovky nad sebou akruh uvnitř kruhu. Ztěžka polkl: „Tohle jsem netušil. Nejstarší obyvatelka naší vesnice… je čarodějka. Starovědma.“


    „Počkej. Chceš tvrdit, že stará, prostoduchá Talia je… čarodějka?“ Čekala, že se dá do smíchu aprohlásí, že si jen dělá legraci. Bratr to však myslel vážně – smrtelně vážně.


    Gregor svraštil obočí. „Myslel jsem si to už dlouho, ale toto je důkaz. Dobře své tajemství během všech těch let skrývala. Víš přece, jak mohou dopadnout čarodějky.“


    Vsousedním království, Limerosu, je upalovali na hranici. Věšeli je. Stínali jim hlavy. Čarodějky byly považovány za ztělesnění zla, dokonce izde vPaelsii. Za nositelky neštěstí. Za prokletí pro tuto zemi, vdůsledku kterého chřadla aumírala. VLimerosu zas mnozí věřili, že právě čarodějky uvrhly na zemi kletbu, aby se postupně proměnila vled.


    Lysandra si vzpomněla na Taliinu zvláštní reakci, když se dozvěděla, že král Gaius zavraždil náčelníka. Jednou zamračeně pokývla, ometla si svoji zaprášenou sukni apronesla jenom čtyři slova:


    „Atakto to začíná.“


    Všichni tu stařenu považovali za pomatenou, proto jejím řečem nevěnoval nikdo pozornost, ale naLysandru její slova znějakého důvodu podivně zapůsobila apřejel jí znich mráz po zádech.


    „Co začíná?“ chytila starou ženu za paži. „Co jsi tím myslela?“


    Talia stočila kLysandře svoje bledé, vodnaté oči. „Konec, děvenko. Začíná konec.“


    Lysandře chvíli trvalo, než opět promluvila ke Gregorovi. Vuších jí přitom zněl hlasitý tlukot vlastního srdce. „Starovědma? Co to znamená?“


    „Žena, která uctívá živly. Je to staré náboženství – starší než cokoliv jiného kromě samotné elementie. Apodle toho, jak to tu vypadá,“ pokývl směrem kmýtině, „se zdá, že tu dnes večer praktikuje krvavou magii.“


    Lysandře přejel po páteři mráz. Krvavá magie.


    Otakových věcech už samozřejmě slyšela, ale nikdy předtím nespatřila žádný důkaz. To spíš Gregor vždycky víc než ona věřil vto, co nemohli vidět na vlastní oči aočem lidé zřídkakdy mluvili – vmagii, čarodějky, legendy. Lysandra takovým zkazkám stěží naslouchala, zajímala se spíš ohmatatelnou skutečnost než oneuchopitelné příběhy. Teď si říkala, kéž by jim byla věnovala větší pozornost.


    „Proč to dělá?“ zeptala se.


    Právě tehdy přejela Talia jestřábím pohledem rovnou knim, rozlišila je na pozadí skomírajícího světla soumraku.


    „Je příliš pozdě,“ řekla tak hlasitě, že ji oba slyšeli. „Nedokážu vyvolat dostatečné množství magie, aby nás ochránila, pouze vidím stíny toho, co má přijít. Není vmé moci zastavit je.“


    „Talie!“ zavolala Lysandra na stařenu váhavě. „Co to provádíš? Jdi odtamtud pryč, děláš špatné věci.“


    „Musíš pro mne něco vykonat, Lysandro Barbas.“


    Lysandra zmateně pohlédla na Gregora, pak se podívala zpátky na Talii. „Co po mně chceš?“


    Talia vystřela svoje krví pokryté dlaně na obě strany od těla. Oči měla stále vytřeštěnější, jako by všude kolem sebe viděla něco strašlivého. Něco opravdu zlého. „Utíkejte!“


    Vtom okamžiku prolétl vzduchem obrovský plamenný šíp azasáhl Talii přímo do středu hrudníku. Zapotácela se azhroutila se pozpátku na zem. Šaty na ní vzplanuly mnohem rychleji, než dokázala Lysandra pochopit.


    Popadla Gregora za paži. „Je mrtvá!“


    Zoufale kroutil hlavou, snažil se rozpoznat, odkud šíp přiletěl, pak strhl Lysandru stranou, protože to už svištěl vzduchem další šíp, tentokrát namířený rovnou na ně. Místo toho se však zabodl do kmene stromu. „Tohohle jsem se obával.“


    „Čeho ses obával?“ Lysandra spatřila padesát kroků od nich postavu vyzbrojenou samostřílem. „On ji zabil! Gregore – to on ji zabil! Kdo je to?“


    Postava je spatřila azačala je pronásledovat. Gregor hlasitě zaklel apopadl ji za zápěstí. „Pojď, musíme utéct!“


    Nehádala se sním. Držíce se navzájem za ruce se co nejrychleji rozběhli zpátky kvesnici.


    Byla vjednom plameni.


    Vesnici rychle zachvátil chaos. Vzduch prořezávaly hrůzyplné výkřiky strachu abolesti – nářek umírajících. Uličkami cválaly obkročmo na koních desítky mužů vrudých uniformách. Drželi vrukou pochodně, kterými bez kapky soucitu podpalovali jedno stavení za druhým. Obyvatelé vybíhali ze svých hořících domovů, snažili se uniknout smrti vplamenech. Na mnohé znich dopadaly ostré čepele mečů vrukou dalších vojáků, které prosekávaly maso akost.


    „Gregore!“ vykřikla Lysandra, když prudce zastavili, schovaní před zraky vojáků za kamenným domkem. „To král Gaius – tohle je jeho dílo! Všechny nás pozabíjí!“


    „Odmítli jsme jeho žádost ajemu se naše odpověď nelíbila.“ Otočil se, uchopil ji za paže adivoce jí pohlédl do očí. „Lysandro. Sestřičko moje. Musíš jít. Musíš odsud utéct.“


    Oheň ohříval vzduch, měnil šero soumraku kolem nich vpřízračné denní světlo. „Co to říkáš? Já odsud nemohu odejít!“


    „Lys –“


    „Musím najít matku!“ Odstrčila Gregora arozběhla se skrz vesnici, vyhýbajíc se překážkám, které jí stály vcestě. Vrávoravě zastavila před jejich domkem, nyní pohlceným plameny.


    Tělo její matky leželo přes práh. Otcova mrtvola byla jen deset kroků od ní, natažená vtratolišti krve.


    Než si stačila plně uvědomit tu hrůzu, dostihl ji Gregor. Popadl ji ahodil si ji přes rameno. Na zem ji pak neobratně položil, až když sní odběhl daleko za hranici vesnice. Hodil jí její luk aplnou hrst šípů.


    „Jsou mrtví,“ zašeptala. Měla vtu chvíli pocit, jako by se její srdce proměnilo vkámen, který jí klesl až do žaludku.


    „Zatímco jsem běžel, díval jsem se anaslouchal. Královi vojáci shánějí dohromady přeživší. Chtějí je přinutit, aby pracovali na stavbě silnice.“ Jeho hlas se zlomil. „Musím se tam vrátit, abych pomohl ostatním. Jdi – vyhledej rebely. Udělej, co bude vtvých silách asnaž se zabránit tomu, aby se něco podobného přihodilo kdekoliv jinde, Lys. Rozumíš?“


    Zavrtěla hlavou. Oči ji pálily od kouře anenáviděných slz. „Ne, já tě neopustím! Jsi jediné, co mi ještě zbylo!“


    Gregor prudce uchopil do dlaně její bradu. „Opovaž se jít za mnou,“ zavrčel, „sám ti vstřelím šíp do srdce, abych tě ušetřil jakéhokoliv osudu, který nyní čeká naše přátele asousedy.“


    To bylo poslední, co řekl, než se otočil arozběhl se zpátky kvesnici.


    Nezbývalo jí než se dívat, jak odchází.

  


  
     


    PRVNÍ KAPITOLA
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    AURANOS


     


    Když chtěl Krvavý král něco zdůraznit, udělal to tak tvrdě, jak jen to šlo.


    Bylo poledne. Ostří katovy sekery dopadalo s dunivým zvukem, při kterém tuhla krev v žilách, na hrdla tří obviněných povstalců, oddělovalo jim hlavy od těla. Před očima vzdouvajícího se tisícihlavého zástupu prýštila z pahýlů krev a rozlévala se po hladké kamenné zemi. A jediné, čeho byl Jonas schopen, bylo s hrůzou sledovat, jak hlavy setnutých nabodli na vysoké kůly na palácovém náměstí, aby byly všem na očích.


    Tři chlapci, kteří sotva dosáhli mužského věku, popravení za to, že znamenali pro krále hrozbu a dělali mu potíže. Uťaté hlavy shlížely na dav slepýma očima s ochablými výrazy ve tvářích. Dolů po dřevěných kůlech stékala v pramíncích krev. Těla odnesli, aby je spálili.


    Král, který tak rychle a brutálně dobyl tuto zemi, nikomu nedával druhou šanci – zvlášť ne těm, co se mu veřejně postavili. S rebely bylo třeba vypořádat se rychle a nemilosrdně – a na očích veřejnosti.


    S každým smrtelným máchnutím sekery projel shromážděným davem narůstající pocit stísněnosti jako těžká mlha, před kterou již nebylo možné zavírat oči. Auranos byl kdysi svobodnou a prosperující zemí, ve které vládl mír – nyní však seděl na trůnu člověk lačnící po krvi.


    Lidé stáli namačkáni těsně vedle sebe na prostorném náměstí. Nedaleko od sebe viděl Jonas stát mladé šlechtice, dobře oděné, se zaťatými čelistmi a obezřetnými výrazy ve tvářích. Dva vypasení opilí muži si přiťukávali spolu plnými vinnými číšemi, jako by připíjeli na den plný možností. Stará šedovlasá žena s hluboce zvrásněným obličejem a v pěkných hedvábných šatech podezřívavě přelétala pohledem kolem. Všichni se snažili uchvátit si pro sebe to nejlepší místo, aby viděli krále jenž měl vyjít na mramorový balkon vysoko nad nimi. Vzduch byl plný kouře z komínů a z cigarill a aromatu pekoucího se chleba, rožněného masa a vonných olejů i nasládlých květinových parfémů, které mnozí hojně používali místo pravidelných koupelí. A všudypřítomný hluk – kakofonie hlasů – spikleneckého šeptání i nenávistných výkřiků – znemožňoval jakoukoliv snahu o jasné myšlení.


    Auranský palác se před nimi blyštěl jako masivní zlatá koruna. Jeho věže se zvedaly vysoko do bezoblačné modré oblohy. Stál v samém středu Zlatého města, města obehnaného hradbami, dvě míle širokého a dvě míle dlouhého. Zdi paláce byly hojně protkané žilkami zlata, které zachycovaly sluneční světlo a odrážely je jako hromada zlatých mincí vysypaná uprostřed zeleně. Dlážděné cesty uvnitř města vedly k vilám, hostincům a obchodům. Jenom privilegovaní a významní mohli zvát toto město svým domovem. Dnes ale byla brána otevřena pro všechny, kdo si přáli vyslechnout královu řeč.


    „Je to tu opravdu působivé,“ Brionův hlas byl nad nepřetržitým hukotem davu sotva slyšet.


    „Myslíš?“ Jonas přesunul zachmuřený pohled od nabodnutých hlav. Tmavomodré oči jeho přítele se upíraly na třpytící se palác, jako by to byla věc, jež by se dala ukrást a se ziskem prodat.


    „Dokázal bych si zvyknout na tamní život. Pozlacená střecha nad hlavou, pozlacené dlaždice pod zhýčkanými chodidly. Všechno jídlo a pití, co bych jen dokázal sníst a vypít. Asi se k nim přidám.“ Pohlédl na popravené rebely a zamračil se. „Ovšem jen za předpokladu, že bych si mohl nechat hlavu na krku.“


    Dnes popravení rebelové byli Auraňané, nikoliv členové Jonasovy a Brionovy skupiny – spolku mladých, podobně smýšlejících chlapců, kteří hodlali povstat proti králi Gaiovi ve jménu Paelsie. Již celé tři týdny, od chvíle, kdy byl dobyt zdejší hrad, byl jejich domovem hustý les, jenž odděloval Auranos od jejich mnohem chudobnější domoviny. Divočina, jak se les jmenoval, měl obávanou pověst místa hemžícího se nebezpečnými zločinci a dravou zvěří. Někteří pověrčiví blázni také věřili, že ve stínech vysokých hustých stromů, mezi jejichž korunami prošly jen ty nejtenčí záblesky denního světla, mají svůj domov i temní zlí démoni a duchové.


    Se zločinci i divokými zvířaty se Jonas dokázal vypořádat. A na rozdíl od převážné většiny svých krajanů byl toho názoru, že morbidní legendy vznikly jen proto, aby podněcovaly v lidech strach a paranoiu.


    Když k němu pronikly zprávy o popravách plánovaných na dnešní den, Jonas se chtěl jít podívat osobně. Byl si jistý, že to posílí jeho jistotu a odhodlání udělat cokoliv, riskovat cokoliv, jen aby se dočkal okamžiku, kdy ukradená království proklouznou jako písek mezi prsty tyrana, který jim nyní vládl.


    Místo toho jej dnešní zážitek naplnil hrůzou. Pokaždé když dopadla katova sekera a vytryskla krev odsouzeného, se obličej každého z těch chlapců proměnil ve tvář jeho mrtvého bratra Tomase.


    Tři chlapci, kteří měli skoro celý život před sebou, se vším, co jim měl přinést – nyní navždy umlčení za to, že mluvili jinak, než bylo žádoucí. Většina lidí takový konec považovala za osud. Mysleli si, že jim to bylo předem souzeno. Především Paelsané věřili, že budoucnost každého člověka je pevně daná a že všichni musí svůj přisouzený osud bez reptání přijmout – ať byl dobrý či zlý. Což jen vedlo ke vzniku království plného obětí žijících ve strachu postavit se opozici. Království, kterého se klidně mohl zmocnit kdokoliv, kdo si usmyslel podmanit si zemi, o niž nebude nikdo bojovat.


    Zdálo se, jako by to nikdo kromě Jonase nechápal. Sám v nic takového nevěřil, v osud ani v magické předpovědi. Osud nebyl předem dán. Věděl, že kdyby se mohl opřít o pomoc těch, kdo by byli ochotni bojovat po jeho boku, dokázal by změnit jejich budoucnost.


    Dav se na kratičký okamžik ztišil, jen aby se po chvíli opět rozezněl stále sílící hukot hlasů. Na balkon vyšel král Gaius – vysoký pohledný muž s pronikavýma tmavýma očima, které přejížděly dav, jako by si chtěl zapamatovat obličeje všech přítomných.


    Jonase se zmocnilo náhlé nutkání ukrýt se před ním, jako by jej panovník mohl rozlišit mezi tolika dalšími tvářemi, ale přiměl se zůstat v klidu. Třebaže se s králem jednou setkal tváří v tvář, dnes si ho zde zajisté nevšimne. Jeho totožnost dostatečně skrýval plášť. A byl to plášť podobný tomu, co na sobě měla snad polovina ostatních mužů, včetně Briona.


    Jako další vyšel na balkon Magnus, korunní princ, následník trůnu krále Gaia. Magnus byl takřka zrcadlovou kopií svého otce, ale samozřejmě mladší, s jizvou, která vedla, viditelná i z dálky, napříč přes jeho tvář.


    Jonas se krátce setkal s limerským princem na bitevním poli; na to, jak Magnus odrazil čepel, která by mu jinak probodla srdce, nikdy nezapomene. Nyní však už na stejné straně nebojovali. Stali se z nich nepřátelé.


    Z levé strany od krále se k svému synovi připojila vznešeně vyhlížející královna Althea, jejíž tmavé vlasy byly prokvetlé stříbrem. Tuto ženu viděl Jonas poprvé v životě, ale samozřejmě věděl, kdo to je. Přejela dav pod sebou povýšeným pohledem.


    Tehdy popadl Brion Jonase za paži a ten pohlédl na svého přítele s výrazem mírného pobavení. „Chceš se držet za ruce? Nemyslím si, že to je –“


    „Hlavně zůstaň v klidu,“ nařídil mu Brion bez sebemenší špetky humoru v hlase. „Jestli ztratíš hlavu, tak bys mohl, ehm, přijít o hlavu. Rozumíš?“


    V příštím okamžiku Jonas pochopil proč. K ostatním na balkoně se připojili lord Aron Lagaris a princezna Cleiona Bellos, mladší dcera bývalého krále. Dav při pohledu na ně zajásal.


    Od dlouhých, světle zlatých vlasů princezny Cleo se odrazilo sluneční světlo. Kdysi Jonas ty vlasy nenáviděl a představoval si, že jí je jeden po druhém vyškubává z hlavy. Symbolizovaly pro něj bohatství Auranosu, nalézající se jen na dosah od zoufalé chudoby v Paelsii.


    Teď věděl, že nic není tak jednoduché, jak si zpočátku myslel.


    „Ona je jejich zajatec,“ vydechl Jonas.


    „Mně jako zajatkyně nepřipadá,“ namítl Brion. „Ale jistě, když to říkáš.“


    „Damorové jí zabili otce, ukradli jí trůn. Nenávidí je – jak by tomu mohlo být jinak?“


    „A nyní poslušně stojí vedle svého snoubence.“


    Vedle svého snoubence. Jonas přejel pohledem k Aronovi a nenávistně přimhouřil oči. Vrah jeho bratra stál nad nimi, na čestném místě vedle své budoucí ženy a vítězného krále.


    „Jsi v pořádku?“ zeptal se Brion ustaraně.


    Jonas mu nebyl schopen odpovědět. Zaměstnávala ho představa, jak zdolá zeď, skočí na balkon a roztrhá Arona holýma rukama na kusy. Kdysi si představoval mnoho různých způsobů, jak tenhle vyšňořený lidský odpad připravit o život, ale pak si řekl, že by svoji touhu možná přece jen byl schopen odložit stranou v zájmu vznešenějších vlasteneckých cílů.


    Koniec ukážky
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